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(Akty o charakterze nieustawodawczym)

ROZPORZĄDZENIA

ROZPORZĄDZENIE RADY (UE) 2023/720 

z dnia 31 marca 2023 r.

zmieniające niektóre rozporządzenia Rady dotyczące środków ograniczających w celu dodania 
przepisów dotyczących zwolnienia ze względów humanitarnych 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 215,

uwzględniając wspólny wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa oraz 
Komisji Europejskiej,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Unia Europejska może wprowadzić środki ograniczające, w tym zamrożenie środków finansowych i zasobów gos
podarczych, wobec wskazanych osób fizycznych lub prawnych, podmiotów i organów. Skutek tym środkom nadają 
rozporządzenia Rady.

(2) Dnia 9 grudnia 2022 r. Rada Bezpieczeństwa Organizacji Narodów Zjednoczonych (RB ONZ) przyjęła rezolucję 
Rady Bezpieczeństwa Organizacji Narodów Zjednoczonych nr 2664 (2022). Pkt 1 tej rezolucji wprowadza zwolnie
nie z sankcji w postaci zamrożenia aktywów nałożonych przez Radę Bezpieczeństwa lub jej Komitety Sankcji 
w odniesieniu do pomocy humanitarnej i innych działań wspierających podstawowe potrzeby ludzkie mające zasto
sowanie do niektórych podmiotów. Do celów niniejszego rozporządzenia pkt 1 rezolucji (RB ONZ) nr 2664 (2022) 
określa się jako „zwolnienie ze względów humanitarnych”.

(3) W dniu 31 marca 2023 r. przyjęto decyzję Rady (WPZiB) 2023/726 (1) w celu nadania skuteczności rezolucji RB 
ONZ nr 2664 (2022) na gruncie prawa Unii.

(4) W rezolucji RB ONZ nr 2664 (2022) podkreślono, że w przypadku gdy zwolnienie ze środków polegających na 
zamrożeniu aktywów przyznane ze względów humanitarnych stoi w sprzeczności z poprzednimi rezolucjami, 
zastępuje ono takie wcześniejsze rezolucje w zakresie, w jakim sprzeczność taka występuje. W rezolucji RB ONZ 
nr 2664 (2022) doprecyzowano jednak, że pkt 1 rezolucji RB ONZ nr 2615 (2021) pozostaje w mocy.

(5) Rezolucja RB ONZ 2664 (2022) wymaga, aby dostawcy korzystający ze zwolnienia ze względów humanitarnych 
dołożyli rozsądnych starań w celu minimalizowania wszelkich zakazanych sankcjami korzyści na rzecz osób lub 
podmiotów wymienionych w odpowiednim rozporządzeniu, niezależnie od tego, czy korzyści te wynikają z bezpo
średniego czy pośredniego świadczenia pomocy lub przekierowania, w tym poprzez wzmocnienie strategii i proce
sów zarządzania ryzykiem dostawców i należytej staranności.

(6) Rezolucja RB ONZ nr 2664 (2022) zawiera wymóg, zgodnie z którym zwolnienie ze środków polegających na 
zamrożeniu aktywów przyznane ze względów humanitarnych będzie miało zastosowanie do systemu sank
cji 1267/1989/2253 ISIL (Daisz) i Al-Kaidy przez okres dwóch lat od daty przyjęcia rezolucji RB ONZ nr 2664 
(2022) oraz stanowi, że RB ONZ zamierza podjąć decyzję o przedłużeniu stosowania rezolucji RB ONZ nr 2664 
(2022) przed dniem jej wygaśnięcia.

(1) Zob. s. 48 niniejszego Dziennika Urzędowego.

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.4.2023 L 94/1  



(7) Rada uważa, że zwolnienie ze względów humanitarnych środków polegających na zamrożeniu aktywów zgodnie 
z rezolucją RB ONZ nr 2664 (2022) powinno mieć również zastosowanie w przypadkach, gdy Unia postanowi 
przyjąć środki uzupełniające dotyczące zamrożenia środków finansowych i zasobów gospodarczych w uzupełnieniu 
środków przyjętych przez RB ONZ lub jej Komitety Sankcji.

(8) Zmiany te objęte są zakresem stosowania Traktatu, zatem do ich wdrożenia niezbędne jest działanie regulacyjne na 
poziomie Unii, w szczególności w celu zapewnienia jednolitego stosowania tych zmian we wszystkich państwach 
członkowskich.

(9) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenia Rady (WE) nr 881/2002 (2), (WE) nr 1183/2005 (3), (UE) 
nr 267/2012 (4), (UE) nr 747/2014 (5), (UE) 2015/735 (6), (UE) 2016/1686 (7), (UE) 2016/44 (8), 
(UE) 2017/1509 (9) oraz (UE) 2017/1770 (10),

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W rozporządzeniu (UE) 2017/1509 wprowadza się następujące zmiany:

1) w art. 34 dodaje się ustęp w brzmieniu:

„10. Ust. 1 i 3 nie mają zastosowania do udostępniania środków finansowych lub zasobów gospodarczych niezbęd
nych do zapewnienia terminowego dostarczania pomocy humanitarnej ani do wspierania innych działań wspierających 
podstawowe potrzeby ludzkie, w przypadku gdy taka pomoc jest udzielana i inne działania są prowadzone przez:

a) Organizację Narodów Zjednoczonych, w tym jej programy, fundusze oraz inne jednostki i organy, jak również jej 
wyspecjalizowane agencje i powiązane organizacje;

b) organizacje międzynarodowe;

c) organizacje humanitarne posiadające status obserwatora w Zgromadzeniu Ogólnym Narodów Zjednoczonych oraz 
członkowie tych organizacji humanitarnych;

d) dwustronnie lub wielostronnie finansowane organizacje pozarządowe uczestniczące w organizowanych przez ONZ 
programach pomocy humanitarnej, programach pomocy na rzecz uchodźców, innych apelach ONZ lub klastrach 
pomocy humanitarnej koordynowanych przez Biuro ONZ ds. Koordynacji Pomocy Humanitarnej (OCHA);

e) pracowników, beneficjentów dotacji, jednostki zależne lub partnerów wykonawczych podmiotów, o których mowa 
w lit. a)–d), w czasie i w zakresie, w jakim działają oni w tym charakterze; lub

f) właściwe inne podmioty określone przez Komitet Sankcji w odniesieniu do załączników XIII, XVI i XVII oraz przez 
Radę w odniesieniu do załącznika XV.”;

(2) Rozporządzenie Rady (WE) nr 881/2002 z dnia 27 maja 2002 r. wprowadzające niektóre szczególne środki ograniczające skierowane 
przeciwko niektórym osobom i podmiotom związanym z organizacjami ISIL (Daisz) i Al-Kaida (Dz.U. L 139 z 29.5.2002, s. 9).

(3) Rozporządzenie Rady (WE) nr 1183/2005 z dnia 18 lipca 2005 r. dotyczące środków ograniczających w związku z sytuacją w Demok
ratycznej Republice Konga (Dz.U. L 193 z 23.7.2005, s. 1).

(4) Rozporządzenie Rady (UE) nr 267/2012 z dnia 23 marca 2012 r. w sprawie środków ograniczających wobec Iranu i uchylające rozpo
rządzenie (UE) nr 961/2010 (Dz.U. L 88 z 24.3.2012, s. 1).

(5) Rozporządzenie Rady (UE) nr 747/2014 z dnia 10 lipca 2014 r. w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Sudanie 
oraz uchylające rozporządzenie (WE) nr 131/2004 i rozporządzenie (WE) nr 1184/2005 (Dz.U. L 203 z 11.7.2014, s. 1).

(6) Rozporządzenie Rady (UE) 2015/735 z dnia 7 maja 2015 r. w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Sudanie 
Południowym oraz uchylające rozporządzenie (UE) nr 748/2014 (Dz.U. L 117 z 8.5.2015, s. 13).

(7) Rozporządzenie Rady (UE) 2016/1686 z dnia 20 września 2016 r. nakładające dodatkowe środki ograniczające przeciwko ISIL (Daisz) 
i Al-Kaidzie oraz osobom fizycznym i prawnym, podmiotom lub organom z nimi związanymi (Dz.U. L 255 z 21.9.2016, s. 1).

(8) Rozporządzenie Rady (UE) 2016/44 z dnia 18 stycznia 2016 r. w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Libii oraz 
uchylające rozporządzenie (UE) nr 204/2011 (Dz.U. L 12 z 19.1.2016, s. 1).

(9) Rozporządzenie Rady (UE) 2017/1509 z dnia 30 sierpnia 2017 r. dotyczące środków ograniczających skierowanych przeciwko 
Koreańskiej Republice Ludowo-Demokratycznej i uchylające rozporządzenie (WE) nr 329/2007 (Dz.U. L 224 z 31.8.2017, s. 1).

(10) Rozporządzenie Rady (UE) 2017/1770 z dnia 28 września 2017 r. w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Mali 
(Dz.U. L 251 z 29.9.2017, s. 1).
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2) art. 45 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Nie naruszając przepisów art. 34 ust. 10, właściwe organy państw członkowskich mogą zezwolić na wszelką 
działalność z innych względów zabronioną przez rezolucje RB ONZ nr 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 
2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) lub 2397 (2017), jeżeli Komitet 
Sankcji stwierdzi w odniesieniu do danego przypadku, że jest ona konieczna do ułatwienia pracy organizacji międzyna
rodowych i pozarządowych prowadzących działalność w zakresie pomocy i doraźnego wsparcia w KRLD na rzecz lud
ności cywilnej w KRLD lub w jakimkolwiek innym celu zgodnym z celami tych rezolucji RB ONZ.”;

3) art. 37 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 37

Nie naruszając przepisów art. 34 ust. 10, zakazów określonych w art. 34 ust. 1 i 3 nie stosuje się w odniesieniu do środ
ków finansowych i zasobów gospodarczych należących do Foreign Trade Bank lub Korean National Insurance Company 
(KNIC) lub im udostępnionych, o ile te środki finansowe i zasoby gospodarcze mają być wykorzystane wyłącznie do 
celów urzędowej misji dyplomatycznej lub konsularnej w KRLD lub działalności w zakresie pomocy humanitarnej 
podejmowanej przez Organizację Narodów Zjednoczonych lub w koordynacji z nią.”.

Artykuł 2

W rozporządzeniu (WE) nr 1183/2005 wprowadza się następujące zmiany:

1) w art. 2 dodaje się ustęp w brzmieniu:

„3. Ust. 1 i 2 nie mają zastosowania do udostępniania środków finansowych lub zasobów gospodarczych niezbęd
nych do zapewnienia terminowego dostarczania pomocy humanitarnej ani do wspierania innych działań wspierających 
podstawowe potrzeby ludzkie, w przypadku gdy taka pomoc jest udzielana i inne działania są prowadzone przez:

a) Organizację Narodów Zjednoczonych, w tym jej programy, fundusze oraz inne jednostki i organy, jak również jej 
wyspecjalizowane agencje i powiązane organizacje;

b) organizacje międzynarodowe;

c) organizacje humanitarne posiadające status obserwatora w Zgromadzeniu Ogólnym Narodów Zjednoczonych oraz 
członkowie tych organizacji humanitarnych;

d) dwustronnie lub wielostronnie finansowane organizacje pozarządowe uczestniczące w organizowanych przez ONZ 
programach pomocy humanitarnej, programach pomocy na rzecz uchodźców, innych apelach ONZ lub klastrach 
pomocy humanitarnej koordynowanych przez Biuro ONZ ds. Koordynacji Pomocy Humanitarnej (OCHA);

e) pracowników, beneficjentów dotacji, jednostki zależne lub partnerów wykonawczych podmiotów, o których mowa 
w lit. a)–d), w czasie i w zakresie, w jakim działają oni w tym charakterze; lub

f) właściwe inne podmioty określone przez Komitet Sankcji w odniesieniu do załącznika I oraz przez Radę w odniesie
niu do załącznika Ia.”;

2) art. 4b otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 4b

1. Nie naruszając przepisów art. 2 ust. 3, na zasadzie odstępstwa od art. 2 ust. 1 i 2, właściwe organy państw człon
kowskich mogą udzielić zezwolenia na uwolnienie zamrożonych środków finansowych lub zasobów gospodarczych 
należących do osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów wymienionych w załączniku Ia lub na udostęp
nienie niektórych środków finansowych lub zasobów gospodarczych osobom fizycznym lub prawnym, podmiotom lub 
organom wymienionym w załączniku Ia, na warunkach, jakie uznają za stosowne, po ustaleniu, że przekazanie takich 
środków finansowych lub zasobów gospodarczych jest niezbędne do celów humanitarnych, takich jak świadczenie lub 
ułatwianie świadczenia pomocy, w tym artykułów medycznych i żywności, wysyłanie pracowników pomocy humani
tarnej oraz związanej z tym pomocy lub ewakuacja z DRK.

2. Dane państwa członkowskie informują pozostałe państwa członkowskie i Komisję o zezwoleniach udzielonych 
na podstawie niniejszego artykułu w ciągu czterech tygodni od ich udzielenia.”;

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.4.2023 L 94/3  



3) art. 7b otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 7b

Zakazuje się świadomego i celowego udziału w działaniach, których celem lub skutkiem jest obejście środków, o których 
mowa w art. 1a, art. 2 ust. 1 i 2.”.

Artykuł 3

W rozporządzeniu (UE) nr 267/2012 wprowadza się następujące zmiany:

1) w art. 23 dodaje się ustęp w brzmieniu:

„7. Ust. 1, 2 i 3 nie mają zastosowania do udostępniania środków finansowych lub zasobów gospodarczych niezbęd
nych do zapewnienia terminowego dostarczania pomocy humanitarnej ani do wspierania innych działań wspierających 
podstawowe potrzeby ludzkie, w przypadku gdy taka pomoc jest udzielana i inne działania są prowadzone przez:

a) Organizację Narodów Zjednoczonych, w tym jej programy, fundusze oraz inne jednostki i organy, jak również jej 
wyspecjalizowane agencje i powiązane organizacje;

b) organizacje międzynarodowe;

c) organizacje humanitarne posiadające status obserwatora w Zgromadzeniu Ogólnym Narodów Zjednoczonych oraz 
członkowie tych organizacji humanitarnych;

d) dwustronnie lub wielostronnie finansowane organizacje pozarządowe uczestniczące w organizowanych przez ONZ 
programach pomocy humanitarnej, programach pomocy na rzecz uchodźców, innych apelach ONZ lub klastrach 
pomocy humanitarnej koordynowanych przez Biuro ONZ ds. Koordynacji Pomocy Humanitarnej (OCHA);

e) pracowników, beneficjentów dotacji, jednostki zależne lub partnerów wykonawczych podmiotów, o których mowa 
w lit. a)–d), w czasie i w zakresie, w jakim działają oni w tym charakterze; lub

f) właściwe inne podmioty określone przez Komitet Sankcji w odniesieniu do załącznika VIII oraz przez Radę w odnie
sieniu do załącznika IX.”;

2) w art. 23a dodaje się ustęp w brzmieniu:

„7. Ust. 1, 2 i 3 nie mają zastosowania do udostępniania środków finansowych lub zasobów gospodarczych niezbęd
nych do zapewnienia terminowego dostarczania pomocy humanitarnej ani do wspierania innych działań wspierających 
podstawowe potrzeby ludzkie, w przypadku gdy taka pomoc jest udzielana i inne działania są prowadzone przez:

a) Organizację Narodów Zjednoczonych, w tym jej programy, fundusze oraz inne jednostki i organy, jak również jej 
wyspecjalizowane agencje i powiązane organizacje;

b) organizacje międzynarodowe;

c) organizacje humanitarne posiadające status obserwatora w Zgromadzeniu Ogólnym Narodów Zjednoczonych oraz 
członkowie tych organizacji humanitarnych;

d) dwustronnie lub wielostronnie finansowane organizacje pozarządowe uczestniczące w organizowanych przez ONZ 
programach pomocy humanitarnej, programach pomocy na rzecz uchodźców, innych apelach ONZ lub klastrach 
pomocy humanitarnej koordynowanych przez Biuro ONZ ds. Koordynacji Pomocy Humanitarnej (OCHA);

e) pracowników, beneficjentów dotacji, jednostki zależne lub partnerów wykonawczych podmiotów, o których mowa 
w lit. a)–d), w czasie i w zakresie, w jakim działają oni w tym charakterze; lub

f) właściwe inne podmioty określone przez Komitet Sankcji w odniesieniu do załącznika XIII oraz przez Radę w odnie
sieniu do załącznika XIV.”;

3) art. 41 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 41

Zakazuje się świadomego i celowego uczestnictwa w działaniach, których celem lub skutkiem jest ominięcie środków, 
o których mowa w art. 2a, 2b, 2c, 2d, 3a, 3b, 3c, 3d, 4a, 4b, 5, 10d, 15a, art. 23 ust. 1, 2, 3 i 4 oraz art. 23a ust. 1, 2, 3 
i 4.”.
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Artykuł 4

W art. 2 rozporządzenia (UE) 2016/1686 dodaje się ustęp w brzmieniu:

„3. Ust. 1 i 2 nie mają zastosowania do udostępniania środków finansowych lub zasobów gospodarczych niezbęd
nych do zapewnienia terminowego dostarczania pomocy humanitarnej ani do wspierania innych działań wspierających 
podstawowe potrzeby ludzkie, w przypadku gdy taka pomoc jest udzielana i inne działania są prowadzone przez:

a) Organizację Narodów Zjednoczonych, w tym jej programy, fundusze oraz inne jednostki i organy, jak również jej 
wyspecjalizowane agencje i powiązane organizacje;

b) organizacje międzynarodowe;

c) organizacje humanitarne posiadające status obserwatora w Zgromadzeniu Ogólnym Narodów Zjednoczonych oraz 
członkowie tych organizacji humanitarnych;

d) dwustronnie lub wielostronnie finansowane organizacje pozarządowe uczestniczące w organizowanych przez ONZ 
programach pomocy humanitarnej, programach pomocy na rzecz uchodźców, innych apelach ONZ lub klastrach 
pomocy humanitarnej koordynowanych przez Biuro ONZ ds. Koordynacji Pomocy Humanitarnej (OCHA);

e) pracowników, beneficjentów dotacji, jednostki zależne lub partnerów wykonawczych podmiotów, o których mowa 
w lit. a)–d), w czasie i w zakresie, w jakim działają oni w tym charakterze; lub

f) właściwe inne podmioty określone przez Radę w odniesieniu do załącznika I.”.

Artykuł 5

W art. 2 rozporządzenia (WE) nr 881/2002 dodaje się ustęp w brzmieniu:

„5. Art. 2 ust. 1 i 2 nie mają zastosowania do udostępniania środków finansowych lub zasobów gospodarczych nie
zbędnych do zapewnienia terminowego dostarczania pomocy humanitarnej ani do wspierania innych działań wspiera
jących podstawowe potrzeby ludzkie, w przypadku gdy taka pomoc jest udzielana i inne działania są prowadzone 
przez:

a) Organizację Narodów Zjednoczonych, w tym jej programy, fundusze oraz inne jednostki i organy, jak również jej 
wyspecjalizowane agencje i powiązane organizacje;

b) organizacje międzynarodowe;

c) organizacje humanitarne posiadające status obserwatora w Zgromadzeniu Ogólnym Narodów Zjednoczonych oraz 
członkowie tych organizacji humanitarnych;

d) dwustronnie lub wielostronnie finansowane organizacje pozarządowe uczestniczące w organizowanych przez ONZ 
programach pomocy humanitarnej, programach pomocy na rzecz uchodźców, innych apelach ONZ lub klastrach 
pomocy humanitarnej koordynowanych przez Biuro ONZ ds. Koordynacji Pomocy Humanitarnej (OCHA);

e) pracowników, beneficjentów dotacji, jednostki zależne lub partnerów wykonawczych podmiotów, o których mowa 
w lit. a)–d), w czasie i w zakresie, w jakim działają oni w tym charakterze; lub

f) właściwe inne podmioty określone przez Komitet Sankcji w odniesieniu do załączników I i Ia.”.

Artykuł 6

W rozporządzeniu (UE) 2016/44 wprowadza się następujące zmiany:

1) w art. 5 dodaje się ustęp w brzmieniu:

„5. Ust. 1 i 2 nie mają zastosowania do udostępniania środków finansowych lub zasobów gospodarczych niezbęd
nych do zapewnienia terminowego dostarczania pomocy humanitarnej ani do wspierania innych działań wspierających 
podstawowe potrzeby ludzkie, w przypadku gdy taka pomoc jest udzielana i inne działania są prowadzone przez:

a) Organizację Narodów Zjednoczonych, w tym jej programy, fundusze oraz inne jednostki i organy, jak również jej 
wyspecjalizowane agencje i powiązane organizacje;

b) organizacje międzynarodowe;
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c) organizacje humanitarne posiadające status obserwatora w Zgromadzeniu Ogólnym Narodów Zjednoczonych oraz 
członkowie tych organizacji humanitarnych;

d) dwustronnie lub wielostronnie finansowane organizacje pozarządowe uczestniczące w organizowanych przez ONZ 
programach pomocy humanitarnej, programach pomocy na rzecz uchodźców, innych apelach ONZ lub klastrach 
pomocy humanitarnej koordynowanych przez Biuro ONZ ds. Koordynacji Pomocy Humanitarnej (OCHA);

e) pracowników, beneficjentów dotacji, jednostki zależne lub partnerów wykonawczych podmiotów, o których mowa 
w lit. a)–d), w czasie i w zakresie, w jakim działają oni w tym charakterze; lub

f) właściwe inne podmioty określone przez Komitet Sankcji w odniesieniu do załączników II i VI oraz przez Radę 
w odniesieniu do załącznika III.”;

2) art. 10 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 10

Nie naruszając przepisów art. 5 ust. 5, na zasadzie odstępstwa od art. 5 ust. 1 i 2, właściwe organy państw członkow
skich, wymienione w załączniku IV, mogą zezwolić na uwolnienie zamrożonych środków finansowych lub zasobów 
gospodarczych należących do osób, podmiotów lub organów wymienionych w załączniku III lub na udostępnienie 
określonych środków finansowych lub zasobów gospodarczych osobom, podmiotom lub organom wymienionym 
w załączniku III na warunkach, jakie uznają za stosowne, jeżeli stwierdzą, że jest to niezbędne do celów humanitarnych, 
takich jak udzielanie i ułatwianie udzielania pomocy humanitarnej, dostarczanie materiałów i zaopatrzenia niezbęd
nych do zaspokojenia podstawowych potrzeb ludności, w tym żywności i produktów rolnych do jej produkcji, artyku
łów medycznych oraz dostarczanie energii, lub do ewakuacji z Libii. Dane państwo członkowskie powiadamia pozos
tałe państwa członkowskie i Komisję o zezwoleniach udzielonych na podstawie niniejszego artykułu w terminie dwóch 
tygodni od ich wydania.”;

3) art. 11 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Nie naruszając przepisów art. 5 ust. 5, właściwe organy państw członkowskich wskazane na stronach interneto
wych wymienionych w załączniku IV mogą zezwolić na uwolnienie określonych zamrożonych środków finansowych 
lub zasobów gospodarczych, jeżeli spełnione są następujące warunki:

a) środki finansowe lub zasoby gospodarcze zostaną wykorzystane na jeden z następujących celów:

(i) na potrzeby humanitarne;

(ii) aby zapewnić paliwo, energię elektryczną i wodę – wyłącznie do celów cywilnych;

(iii) aby wznowić w Libii produkcję i sprzedaż węglowodorów;

(iv) aby stworzyć lub wzmocnić instytucje rządu cywilnego i cywilną infrastrukturę publiczną lub aby umożliwić 
ich działanie; lub

(v) aby ułatwić wznowienie działalności przez sektor bankowy, w tym na potrzeby wspierania lub ułatwiania mię
dzynarodowego handlu z Libią;

b) dane państwo członkowskie powiadomiło Komitet Sankcji o zamiarze zezwolenia na dostęp do środków finanso
wych lub zasobów gospodarczych, a Komitet Sankcji nie sprzeciwił się temu w terminie pięciu dni od takiego zgło
szenia;

c) dane państwo członkowskie powiadomiło Komitet Sankcji o tym, że te środki finansowe lub zasoby gospodarcze 
nie są udostępniane żadnej osobie, podmiotowi ani organowi wyszczególnionemu w załączniku II lub III, ani na ich 
korzyść;

d) dane państwo członkowskie porozumiało się uprzednio z władzami Libii w kwestii wykorzystania takich środków 
finansowych lub zasobów gospodarczych; oraz

e) dane państwo członkowskie poinformowało władze Libii o zgłoszeniu złożonym zgodnie z lit. b) oraz c) niniejszego 
ustępu, a władze Libii nie zgłosiły w ciągu pięciu dni roboczych sprzeciwu wobec uwolnienia takich środków finan
sowych lub zasobów gospodarczych.”.
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Artykuł 7

W rozporządzeniu (UE) 2017/1770 wprowadza się następujące zmiany:

1) w art. 2 dodaje się ustęp w brzmieniu:

„3. Ust. 1 i 2 nie mają zastosowania do udostępniania środków finansowych lub zasobów gospodarczych niezbęd
nych do zapewnienia terminowego dostarczania pomocy humanitarnej ani do wspierania innych działań wspierających 
podstawowe potrzeby ludzkie, w przypadku gdy taka pomoc jest udzielana i inne działania są prowadzone przez:

a) Organizację Narodów Zjednoczonych, w tym jej programy, fundusze oraz inne jednostki i organy, jak również jej 
wyspecjalizowane agencje i powiązane organizacje;

b) organizacje międzynarodowe;

c) organizacje humanitarne posiadające status obserwatora w Zgromadzeniu Ogólnym Narodów Zjednoczonych oraz 
członkowie tych organizacji humanitarnych;

d) dwustronnie lub wielostronnie finansowane organizacje pozarządowe uczestniczące w organizowanych przez ONZ 
programach pomocy humanitarnej, programach pomocy na rzecz uchodźców, innych apelach ONZ lub klastrach 
pomocy humanitarnej koordynowanych przez Biuro ONZ ds. Koordynacji Pomocy Humanitarnej (OCHA);

e) pracowników, beneficjentów dotacji, jednostki zależne lub partnerów wykonawczych podmiotów, o których mowa 
w lit. a)–d), w czasie i w zakresie, w jakim działają oni w tym charakterze; lub

f) właściwe inne podmioty określone przez Komitet Sankcji w odniesieniu do załącznika I oraz przez Radę w odniesie
niu do załącznika Ia.”;

2) w art. 3a ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Nie naruszając przepisów art. 2 ust. 3, na zasadzie odstępstwa od art. 2 ust. 1 i 2 oraz w odniesieniu do osoby, 
podmiotu lub organu wymienionych w wykazie w załączniku Ia, właściwe organy mogą zezwolić na uwolnienie niektó
rych zamrożonych środków finansowych lub zasobów gospodarczych lub na udostępnienie niektórych środków finan
sowych lub zasobów gospodarczych na warunkach, jakie uznają za stosowne, po ustaleniu, że przekazanie takich środ
ków lub zasobów jest niezbędne do celów humanitarnych, takich jak świadczenie lub ułatwianie świadczenia pomocy, 
co obejmuje dostarczanie artykułów medycznych i żywności lub przewóz pracowników organizacji humanitarnej oraz 
udzielanie związanej z tym pomocy, lub też na potrzeby ewakuacji z Mali.”;

3) art. 8 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 8

Zakazuje się świadomego i celowego udziału w działaniach, których celem lub skutkiem jest obejście środków, o których 
mowa w art. 2 ust. 1 i 2.”.

Artykuł 8

W rozporządzeniu (UE) 2015/735 wprowadza się następujące zmiany:

1) w art. 5 dodaje się ustęp w brzmieniu:

„4. Ust. 1, 2 i 3 nie mają zastosowania do udostępniania środków finansowych lub zasobów gospodarczych niezbęd
nych do zapewnienia terminowego dostarczania pomocy humanitarnej ani do wspierania innych działań wspierających 
podstawowe potrzeby ludzkie, w przypadku gdy taka pomoc jest udzielana i inne działania są prowadzone przez:

a) Organizację Narodów Zjednoczonych, w tym jej programy, fundusze oraz inne jednostki i organy, jak również jej 
wyspecjalizowane agencje i powiązane organizacje;

b) organizacje międzynarodowe;

c) organizacje humanitarne posiadające status obserwatora w Zgromadzeniu Ogólnym Narodów Zjednoczonych oraz 
członkowie tych organizacji humanitarnych;

d) dwustronnie lub wielostronnie finansowane organizacje pozarządowe uczestniczące w organizowanych przez ONZ 
programach pomocy humanitarnej, programach pomocy na rzecz uchodźców, innych apelach ONZ lub klastrach 
pomocy humanitarnej koordynowanych przez Biuro ONZ ds. Koordynacji Pomocy Humanitarnej (OCHA);
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e) pracowników, beneficjentów dotacji, jednostki zależne lub partnerów wykonawczych podmiotów, o których mowa 
w lit. a)–d), w czasie i w zakresie, w jakim działają oni w tym charakterze; lub

f) właściwe inne podmioty określone przez Komitet Sankcji w odniesieniu do załącznika I oraz przez Radę w odniesie
niu do załącznika II.”;

2) art. 15 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 15

Zakazuje się świadomego i celowego udziału w działaniach, których celem lub skutkiem jest obejście środków, o których 
mowa w art. 2 i art. 5 ust. 1, 2 i 3.”.

Artykuł 9

W rozporządzeniu (UE) nr 747/2014 wprowadza się następujące zmiany:

1) w art. 5 dodaje się ustęp w brzmieniu:

„4. Ust. 1, 2 i 3 nie mają zastosowania do udostępniania środków finansowych lub zasobów gospodarczych niezbęd
nych do zapewnienia terminowego dostarczania pomocy humanitarnej ani do wspierania innych działań wspierających 
podstawowe potrzeby ludzkie, w przypadku gdy taka pomoc jest udzielana i inne działania są prowadzone przez:

a) Organizację Narodów Zjednoczonych, w tym jej programy, fundusze oraz inne jednostki i organy, jak również jej 
wyspecjalizowane agencje i powiązane organizacje;

b) organizacje międzynarodowe;

c) organizacje humanitarne posiadające status obserwatora w Zgromadzeniu Ogólnym Narodów Zjednoczonych oraz 
członków tych organizacji humanitarnych;

d) dwustronnie lub wielostronnie finansowane organizacje pozarządowe uczestniczące w organizowanych przez ONZ 
programach pomocy humanitarnej, programach pomocy na rzecz uchodźców, innych apelach ONZ lub klastrach 
pomocy humanitarnej koordynowanych przez Biuro ONZ ds. Koordynacji Pomocy Humanitarnej (OCHA);

e) pracowników, beneficjentów dotacji, jednostki zależne lub partnerów wykonawczych podmiotów, o których mowa 
w lit. a)–d), w czasie i w zakresie, w jakim działają oni w tym charakterze; lub

f) właściwe inne podmioty określone przez Komitet Sankcji w odniesieniu do załącznika I.”;

2) art. 10 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 10

Zakazuje się świadomego i celowego udziału w działaniach, których celem lub skutkiem jest obejście środków, o których 
mowa w art. 2 i art. 5 ust. 1, 2 i 3.”.

Artykuł 10

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej.
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Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 31 marca 2023 r.

W imieniu Rady
Przewodnicząca
J. ROSWALL
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